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1.1 Latar Belakang Masalah
Baohasa merupakan salah satu alat kamunikasi antar-manusia yang memiliki

gala pengertian, ide, konsep,

h didominasi dengan
pengenalan kebudayaan asing, terlihat dari banyaknya splikasi kamus bahasa
Inggris-bahasa Indonesia, media pembelajaran bahasa Koren, atoupun media
pembeljaran bahasa Jepang dan belum banyak yang mengarah pada pelestarian
bahasa Jawa sebagai wujud pelestarian budaya Jawa.



Media pembelajuran Bahasa Jawa sebenarnva sudah tersedia vaitu
menggunakan pustaka Pepak Basa Jawa dan juga merupakan pelajaran yang masih
dhajarkan di sekolah dari jenjang Sekolah Dasar (5D}, Sekolah Menengoh Pertuma

(SMP) hingga Sekolah Menengah Atas (SMA) khususnya didaerah pulau Jawa,

Namun masih banyak masyarakat khususfiya pemuda pemudi yang belum begitu

dijelaskan melalui pola pemakaian bahasa Jawa pada berbagai peristiwa [1]
Kendals dalam berbahasa seperti ini sebenamya dapat diatasi dengan

menggunakan suatu alat bantu. Kamus menjadi alat yang tepat dalam mempelajari

bahasa yang paling dominan di Pulau Jawa, yaitu Bahasa Jawa. Banyak jenis kamus



vang ada saat ini, mulai dari buku hinggs aplikasi. Setiap jenis kamus memiliki
kelebihan dan kekurangan masing-masing. Kamus buku merupakan jenis kamus
yang paling banyak dijumpai, jumlah kosakata yang banyak menjadi kelebihan,
namun memerlukan waktu yang lama untuk menemukan suotu kosakata yong
diinginkan dan jumlah kosakata yang terdipat pada kamus buku tersebut masih

d” merupakan

ahasa Indonesia serta hahasa Indonesia -
fiharapkan dapt diterapkan dalam kehidupan sch .
nengert kosakata Bahasa Jawa Khususnya di dnerah Yogyakart

muskan masalah
penerjemiah Bahasa Jawa ke Bahasa Indom
Android untuk membantu masyarakat /pengguna dalam berkomunikasi 7.

gkan sebuah aplikasi kamus atau

ia dan sebaliknya berbasis Aplikasi



1.3 Batasan Masalah

Supaya pembahasan masalah yang dilakukan dapat terarah dengan baik dan
permasalahan yang akan dibahas, yakni:
1.

2 Mempermudah mencari kosa kata hasil terjemahan baik dari bahasa Jawa
ke bahasa Indonesia maupun sebaliknya.



1.5 Manfaat Penelitian
1.5.1 Bagl Peneliti

Sebagai implementasi dori ilmu yang sudsh didapatkan penulis seluma
menimba ilmu di Universitas Amikom Yogyvakarta sekaligus menjadi sarana untuk

intemnet guna mengunjungi situs-situs website yang berhubungan denpgan masalah
yang sedang diteliti oleh penulis.
.8 Studi Pustaka

Pada tahapan ini akan dilakukan pengumpulan teori yang bersumber dari
buku-buku, jurnal dan karya ilmiah yang berkaitan dengan Pemerograman Android



dan mengenai Bahasa Jawa sebagai acuan dan juga bahan pertimbangan dalam
penyusunan data penulis.
1.6.2 Metode Analisis

Dalam penelitian ini analisis yang di pakai adalah analisis SWOT. Dalam

analisis SWOT akan membahas tentangStresige/ (kekuatan), Weak (Kelemahan),
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1.0.5 Metode Pengul:
Pengujian sistem mengounakan meto it hox dan Black box, untuk

meminimalkan kesalahan yang ada sekaligus agar semua fitur aplikasi dapat

berjulan sebagaimana mestinya.

L7 Sistematika Penulisan
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serta menfast apa yang akan di dapat setelah penelitian ini selesai.
Bab ini bernsikan latar belakang. rumusan masalah, batasan

masafah, tujuan penefitian, manfaat penelitian dan sistematika




sebagai acuan dalam penulisan laporan ini, baik sumber yang
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